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VIKTIG INFORMATION
VARNING: Läs alla instruktioner.
Gem disse instruktioner.
VARNING – ANSLUT INTE TILL 230V.

•	 Denna apparatur är inte tänkt att användas av barn eller handikappade personer utan 
övervakning. Installera utom räckhåll för barn.

•	 I alla områden där det kan förekomma barn utan uppsikt som inte känner till farorna med 
elstängsel, rekommenderas det att en korrekt dimensionerad strömbegränsningsenhet med ett 
motstånd på minst 500 ohm ansluts mellan aggregatet och elstängslet.

•	 Håll barn under uppsikt för att vara säker på att de inte leker med utrustningen.
•	 Överlämna service och batteribyte åt ett av Gallaghers auktoriserade servicecenter.
•	 Inspektera kablar, ledningar och laddningsaggregat regelbundet för att upptäcka eventuella 

skador. Om du upptäcker några som helst skador ska du omedelbart sluta använda 
laddningsaggregatet och lämna tillbaka det till ett auktoriserat Gallagher-servicecenter för 
reparation för att undvika fara.

•	 Få oplyst om der gælder særlige regler for elhegn i din region.
•	 Elektrisk hegn bør altid installeres så langt væk fra telekabler som muligt.
•	 Elektriske hegn og tilbehørsudstyr skal installeres, betjenes og vedligeholdes, således at det ikke 

udgør nogen fare for personer eller dyr eller deres omgivelser.
•	 Undgå at blive viklet ind I hegnstrådene. Undgå hegnsdesign hvor personer eller dyr kan blive 

viklet ind i de elektriske tråde og evt. andre hegn.
•	 ADVARSEL - INSTALLATØRER/BRUGERE BØR BEMÆRKE FØLGENDE: Undgå at berøre hegnet 

med hoved, mund, hals eller torso. Kravl ikke over eller igennem et flertrådshegn. Brug 
ledåbningerne eller låger.

•	 Det er yderst usandsynligt, at godt vedligeholdte elektriske hegn, holdt fri for vegetation og med 
isolering af høj kvalitet, forårsager brand. Afbryd spændingsgiveren på tidspunkter med ekstrem 
brandrisiko.

•	 Et elektrisk hegn må ikke forsynes fra forskellige spændingsgivere. Eller fra to forskellige 
terminaler fra den samme spændingsgiver.

•	 Afstanden imellem to elektriske hegn som forsynes af forskellige spændingsgivere skal 
være min. 2,5m. Hvis denne afstand skal hegnes skal dette gøres med materiale, der ikke er 
strømførende. For eksempel en trælåge.

•	 Pigtråd må ikke være strømførende.
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•	 Hvis man ønsker at supplere et pigtrådshegn med eltråde skal dette gøres med 

afstandsisolatorer som holder de strømførende tråde min. 15cm fra pigtråden. Pigtråden skal 
forbindes til jord med jævne mellemrum.

•	 Følg producentens anvisninger omkring etablering af jordforbindelse til spændingsgivere.
•	 Der skal holdes en afstand på mindst 10 mellem jordelektroden på spændingsgiveren og 

eventuelle andre dele, som er tilsluttet jordforbindelsessystemet såsom strømforsyningens 
eller telekommunikationssystemets beskyttelsesjording.

•	 Tilslutningsledninger i bygninger skal være effektivt isoleret fra bygningens konstruktionsdele, 
som er forbundet til jord. Det kan opnås ved at bruge højspændingskabler.

•	 Anslutningskablar som dras under jorden skall gå igenom en krets med isolerande material. 
I annat fall skall isolerad högspänningskabel användas. Försiktighet bör iakttas så att inte 
anslutningskablar skadas på grund av djurhovar eller traktorhjul som kommer ned i jorden.

•	 Fødeledninger må ikke monteres parallelt med andre ledninger såsom lysnetkabler eller data 
og telefonkabler.

•	 Strømførende kabel og hegnstråde bør ikke monteres i nærheden af andre ledninger som er 
strømførende eller fører kommunikation.

•	 Installering af elhegn under højspændings bør undgås. Kan dette ikke undgås bør installeringen 
ske vinkelret på højspændingskablerne.

•	 Hvis et elektrisk hegn monteres i nærheden af højspændingsledninger skal grænseværdierne i 
diagrammet overholdes.
Minimum distance imellem hegn og højspændingskabler

Højspændingsledninger. V Afstand I meter

Mindre eller op til 1000V 3

Større end 1000 og mindre eller op til 33000V 4

Større end 33000V 8

•	 Hvis et elektrisk hegn installeres i nærheden af højspændingsledninger må højden på hegnet 
ikke overstige 3m. 
Denne højde gælder på begge sider af den ortogonale projektion af højspændingsledningernes 
yderste ledninger på marken i en afstand på:

	- 2m for højspændingsledninger som har en driftsspænding på højst 1000V
	- 15m for højspændingsledninger som har en driftsspænding på over 1000V

•	 Elektriske hegn for anvendelse imod fugle for eks. duer eller som anvendes til kæledyr må kun 
tilsluttes spændingsgivere i klassen ”Low Power”.
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•	 Anvendes spændingsgiveren til at skræmme fugle (for eksempel duer) fra at yngle I 
bygninger må jordledningen ikke føres med frem fra apparatet. Det er vigtigt at der monteres 
advarselsskilte på den strømførende tråd på alle de områder hvor mennesker har adgang.

•	 Der hvor et elektrisk hegn krydser en offentlig vej eller sti skal der monteres en ikke elektrisk 
låge eller færist. Advarselsskilte skal altid monteres på begge sider af lågen.

•	 Elstängsel som är monterade utmed allmän väg eller stig måste regelbundet förses med 
varningsskyltar fast förankrade på stängselstolpar eller fästa på den elektriska tråden.

•	 Advarselsskiltet skal være mindst 100 mm x 200 mm i størrelsen.
•	 Baggrundsfarven på begge sider af advarselsskiltet skal være gul.  

Indskriften på skiltet skal være sort og skal indeholde enten:
	- “FORSIGTIG: Elektrisk dyrehegn” eller,
	- nedenstående symbol:

•	 Indskriften skal være uudslettelig, skrevet på begge sider af 
advarselsskiltet og have en højde på mindst 25 mm. 

•	 Kontrollera att ingen nätdriven utrustning är ansluten till det elektriska 
stängslet.

•	 Hjælpeudstyret skal beskyttes mod vejret, med mindre producenten har godkendt dette udstyr 
som egnet til udendørs brug, og det er af en type med en grad af beskyttelse på min. IPX4.

Spændingsgiveren overholder de internationale sikkerhedsbestemmelser og standarder.
Gallagher forbeholder sig retten til uden varsel at ændre specifikationerne med henblik på at 
forbedre driftsikkerheden. E & OE. 
Författaren tackar International Electrotechnical Commission (IEC) för tillåtelse att återge 
information från dess internationella publikation 60335-2-76 bilaga BB.1. Alle sådanne 
gengivelser har ophavsret hos IEC, Genève, Schweiz. Alle rettigheder forbeholdt. Yderligere 
oplysninger om IEC er tilgængelig fra www.iec.ch. IEC har intet ansvar for placering og 
sammenhæng, hvori tekst og indhold er gengivet af forfatteren, ej heller er IEC på nogen måde 
er ansvarlig for det øvrige indhold eller nøjagtigheden af dette.

Gem disse instruktioner.
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GODKÄNNANDEN OCH STANDARDER

Important: Changes or modifications not expressly approved by Gallagher 
Group Limited could void the user’s authority to operate this equipment.

FCC
Denna apparat uppfyller del 15 i FCC-reglerna. Användningen är föremål för 
följande två förhållanden: (1) denna apparat får inte orsaka störningar och (2) 
denna apparat måste tåla någon inblandning, inklusive störning som kan orsaka 
oönskade drift av denna enhet. 

Denna utrustning har testats och funnits överensstämma med gränserna för en 
Klass B digital apparat, i enlighet med del 15 av FCC-reglerna.  Dessa gränser 
finns för att ge tillräckligt med skydd mot skadlig interferens vid en installering 
i bostad.  Utrustningen generar, använder och kan utstråla radiofrekvensenergi 
och, om inte installerad och använd i enlighet med instruktionerna, kan orsaka 
skadlig interferens för radiokommunikation.  Dock finns det ingen garanti för att 
störningar inte kan uppstå i en viss installation. Om utrustningen orsakar skadlig 
interferens för radio-eller TV-mottagning, som kan bestämmas av att utrustningen 
stängs av och sätts på, bör användaren försöka rätta till interferensen genom en 
eller följande åtgärder:

•	 Omorientera eller flytta mottagningsantennen.
•	 Öka avståndet mellan utrustningen och mottagaren.
•	 Be en återförsäljare eller erfaren radio/TV-tekniker om hjälp.
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OVERSIGT

1 Solpanel Hold solpanelet rent, så batteriet oplades ved hjælp af 
solenergi

2 Indikatorlampa för 
stängsel

Grønt blink Laddningsaggregatet är OK

Fast grönt Laddningsaggregatet sätts PÅ

Snabbt blinkande rött Laddningsaggregatet stängs AV
3 På/Av-knapp
4 Indikatorlampa för 

urladdat batteri
Fast rött Batteriet är urladdat. Se 

Felsökning (p.74)
5 Stängselterminal- 

och 
kablageanslutning

Tilsluttes til hegnet

6 Jordanslutning och 
montering

Tilsluttes til jord/jordspyd (säljs separat)

1

2

3

5

4

6
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INSTALLATIONSANVISNINGAR
1. 

2. 

3. 4 m

12 cm
25 cm

50 cm

85 cm

10”
5”

20”

33”
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4. 

1
SEC

Norra halvklotet

Södra halvklotet

Ekvator

1
SEK
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TIPS & FELSÖKNING
Beteende Problem Lösningar
Batterilampan 
lyser rött och 
laddningsaggregatet 
har slutat ticka

Batterikapaciteten 
är låg på grund av 
otillräckligt solljus. 
Batteriet behöver 
laddas upp.

•	 Kontrollera att laddaren får 
tillräckligt med sol och är riktat 
åt rätt håll.

•	 Se till att laddningsaggregatet är 
placerat i direkt solljus.

•	 Stäng AV laddningsaggregatet 
under tre dagar, låt det stå 
i solen för att ladda upp det 
interna batteriet.

Laddningsaggregatet 
pulserar långsamt

Batterikapaciteten är 
låg pga otillräckligt 
solljus.

Batterilampan 
blinkar rött.

Temperaturskyddsläge. 
Laddningsaggregatet 
slutade pulsera för 
att skydda det interna 
batteriet

•	 Laddningsaggregatet återhämtar 
sig själv när temperaturen 
återgår till det normala 
driftområdet.

Boskap rymmer Ingen eller låg 
spänning på staketet

•	 Kontrollera att aggregatet inte är 
defekt;
	- koppla bort från stängslet 

och jord
	- mät stängslet och 

jordterminaler med en 
Gallagher stängselvoltmätare

	- om mindre än 5 kV, returnera 
aggregatet för service

	- om mer än 5 kV, kontrollera 
att stängslet inte har 
kortslutit. Lägg till en extra 
jordstång.



75 

Gallagher 3E5315 S6 Lithium Solar Fence Energizer User Manual

Sv
en

sk
a

SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL
•	 Håll solpanelens yta ren - rengör regelbundet med en mjuk trasa, vatten och 

ett milt rengöringsmedel.
•	 Utsätt inte laddningsaggregatet för höga temperaturer eller eld. (Under -20 °C 

eller över 70 °C).

Viktig batteriinformation

Ladda batteriet Stäng av laddningsaggregatet. Placera aggregatet i 
solljus under tre dagar för att ladda upp batteriet.

Förvaring av 
laddningsaggregatet

Stäng av laddningsaggregatet. Förvara aggregatet 
svalt, torrt, mörkt och ventilerat för att minimera 
batteriåtgången.   Ladda upp batteriet före och efter 
säsongsförvaring.

Läckande batteri Om batterivätska kommer i kontakt med: 
Ögon - skölj det drabbade området med vatten under 
minst 15 minuter. Säkerställ tillräcklig sköljning genom 
att separera ögonlocken med fingrarna. Kontakta läkare.
Hud - skölj omedelbart av med vatten och/eller tvål.

Batteribyte Detta laddningsaggregat innehåller ett litiumbatteri som 
inte kan bytas ut av användaren själv. Litiumbatteriet 
måste bytas ut av utbildad personal som använder 
ett Gallagher-godkänt litiumbatteri. Lämna in 
laddningsaggregatet till ett auktoriserat Gallagher-
servicecenter för batteribyte.

Viktigt: Kassera inte laddningsaggregatet genom förbränning.
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PRODUKTSPECIFIKATIONER
Batterityp Litium

Utgångsspänning (utan belastning) 7.5 kV

Genomsnittlig ström - dagtid 25 mA

Genomsnittlig ström - nattetid 19 mA

Genomsnittlig strömförbrukning 140 mA

Mått: (H x B x D) 165mm x 140mm x 50mm

Vikt 1.1 kg

Drifttemperatur -20oC to +70oC

Kapslingsklassning IPX4

AVFALL ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK 
UTRUSTNING

Denna symbol på produkten innebär att produkten, förpackningen och i 
synnerhet batteriet inte får slängas med annat avfall. Istället, är det ditt 
ansvar att se till att den kommer till en särskild återvinningscentral avsedd för 
elektronik och elektronisk utrustning. Det du lämnar plockas isär för hand på 
återvinningscentralen. Farliga ämnen tas om hand och mycket av det övriga 
materialet i apparaterna kan återvinnas. För mer information om var du kan 
lämna ditt avfall, vänligen kontakta din kommun eller återförsäljaren som du 
köpt produkten av.



ENG - WARRANTY
Register your product online at www.gallagherams.com and receive the following 
benefits:
•    Helpful customer service and technical support.
•    A record which can help if your product is lost or stolen.
•    Notification of special offers and product updates (optional).

3 YEAR WARRANTY for this product from the date of purchase. A dated sales  
receipt/invoice is essential for any future warranty claim. In addition please  
complete the details below and keep this card OR simply register your product online at 
www.gallagherams.com.

NED - GARANTIE
Registreer uw product online www.gallagherams.com en profiteer van de volgende 
voordelen:
•    Klantenservice en technische ondersteuning.
•    De mogelijkheid om aan te aangeven wanneer uw product verloren  
      of gestolen is.
•    Melding van speciale aanbiedingen en product updates (optioneel).

3 JAAR GARANTIE op dit product vanaf de aankoopdatum. Een gedateerde 
aanschafbon/factuur is essentieel bij het claimen van garantie. Vul de gevraagde 
gegevens onderstaand in en bewaar deze kaart goed of registreer uw product op www.
gallagherams.com.

FRA - GARANTIE
Enregistrer votre article sur notre site www.gallagherams.com et bénéficiez du suivant :
•    Service clientèle et support technique.
•    Déclaration de perte ou de vol.
•    Notifications d’offres spéciales et des nouveautés (optionnel).

TROIS ANS DE GARANTIE à compter de la date d’achat. Une facture d’achat datée  
doit être présentée pour toute éventuelle déclaration. Merci également de compléter et 
de garder la carte ci-dessous OU BIEN d’enregistrer votre produit sur www.gallagherams.
com.

DEU - GARANTIE
Registrieren Sie Ihr Produkt online unter: www.gallagherams.com und profitieren Sie von 
folgenden Vorteilen:
•    Kundenservice und Technischer Support.
•    Eine Registrierung ist hilfreich, bei Diebstahl oder Verlust.
•    Angebote und Product updates per Newsletter.

SIE HABEN 3 JAHRE GARANTIE ab Kaufdatum. Bitte bewahren Sie Ihren Kaufbeleg auf, 
er stellt die Grundlage für spätere Garatieansprüche an. Zusätzlich füllen Sie bitte die 
Garantiekarte aus oder registrieren Sie Ihr Produkt online unter: www.gallagherams.com.

Model/Type/Modèle/Modell

Purchase Date/Aankoopdatum/
Date d’achat/Kaufdatum

Serial No./Serie nummer/
Numéro de série/
Serienummer

Dealer/Aankooppunt/
Distributeur/ Händler



ENG - WARRANTY CONDITIONS
This product is guaranteed free from defects in material or workmanship for a period of two years from date of 
purchase by the end user. This excludes any consumables provided with, or inside, the product where the warranty 
period is 90 days (e.g. cleaning materials; batteries - rechargeable and non-rechargeable; etc.). Gallagher will repair or 
replace at their option any faulty product returned to them or their Dealer within this time period. Exchange modules 
are guaranteed for 90 days from date-of-fitting.

This warranty does not cover damage due to: incorrect input voltage, contamination by battery acid, physical 
mishandling, lightning strike, water immersion, damage to external wiring. Gallagher, their Distributors and their 
Dealers accept no responsibility for the misuse of this product or for any accident caused by tampering with or 
modification to or misuse of this product. This does not affect your statutory rights.

NED - GARANTIE VOORWAARDEN
Op dit product heeft u één jaar garantie zowel op onderdelen alsook op de arbeidskosten vanaf de aankoopdatum van 
de eindgebruiker. Dit is exclusief eventuele verbruiksartikelen ten behoeve van dit product waar de garantietermijn 
afwijkend is (bijvoorbeeld batterijen – oplaadbaar en niet-oplaadbaar etc.). Gallagher zal het geretourneerde product, 
indien deze binnen de garantie termijn valt, naar eigen inzicht, repareren of vervangen. Op ruilprinten zit een garantie 
van 90 dagen na plaatsing.

Deze garantie dekt geen schade te wijten aan: onjuiste ingangsspanning, besmetting met accuzuur, fysieke 
mishandeling, blikseminslag, onderdompeling in water en/of schade aan de externe bedrading. Gallagher, hun 
distributeurs en hun dealers, accepteren geen verantwoordelijkheid voor het misbruik van dit product of voor 
ongevallen ten gevolge van geknoei met of wijziging of misbruik van dit product. Dit heeft geen invloed op uw 
wettelijke rechten. 

FRA - CONDITIONS DE GUARANTIE
Cet article vous est offert avec une garantie pour une durée d’un an à compter de la date d’achat de l’utilisateur final. 
Ceci exclu tout article consommable livré avec ou dans un produit, pour laquelle la garantie s’élève à 90 jours (e.g. 
matériaux de nettoyage ; piles ou batteries rechargeables ; etc…). Gallagher remplacera sur demande tout produit 
retourné au distributeur, dans cette période. Les modules d’échanges sont garanties 90 jours à partir de la date de 
réparation.

Cette garantie ne s’applique pas aux situations suivantes : branchement à une source de tension incorrecte / 
surtension, contamination par de l’acide de batterie, dégâts occasionné par un dégât physique, dégâts de la foudre, 
dégâts des eaux et un cordon d’alimentation endommagé. Gallagher n’accepte aucune responsabilité pour les 
conséquences ou tout accident lié à une utilisation incorrecte de l’appareil. Ceci n’influence aucunement vos droits 
légaux.

DEU - GARANTIEBEDINGUNGEN
Dieses Produkt ist garantiert frei von Material – oder Verarbeitungsmängel für die Frist von 1 Jahr ab den 
Kaufdatum des Endkunden. Dies schließt Verbrauchsmaterial aus die im oder am Gerät (Gewährleistung 90 Tage/ 
z.B. Reinigungsmittel, Akku – Wieder aufladbare Batterien, usw.). Gallagher repariert oder ersetzt nach eigenem 
Ermessen jedes fehlerhafte Geräte diese werden zu Ihnen oder Ihren Händler zurückgesendet in der Garantiezeit. 
Austauschmodule haben eine Garantiezeit von 90 Tage ab Einbau Datum.

Gewährleistungsausschluss bei: Fehlerhafte Netzspannung, Beschädigungen durch Batteriesäure, unsachgemäßer 
Handhabung, Blitzschlag, Wasserschäden und Schäden durch Fremdzaun-Einwirkung. Gallagher, deren Distributoren 
und Händler übernehmen keine Haftung für Unfälle, die durch Missbrauch, unsachgemäßen Gebrauch oder 
Manipulation des Produktes verursacht werden. Ihre gesetzlichen Gewährleistungsansprüche bleiben davon 
unberührt.



DAN - GARANTI
Registrer Deres produkt online hos www.gallagherams.com og modtag følgende fordele:
•    God kundeservice og teknisk understøttelse.
•    En registrering som hjælp ved tilfælde af tab eller stjålen produkt.
•    Meddelelse om specialle tilbud eller opdatering af produkter (valgfri).
2 ÅRS GARANTI for dette produkt fra købsdatoen. En dateret faktura er nødvendig i 
tilfælde af fremtidige erstatningskrav. Endvidere bedes De udfylde nedenstående detaljer 
ELLER simpelthen registrer Deres produkt online hos www.gallagherams.com.

ESP - GARANTÍA
Registre su producto en internet en www.gallagherams.com y benefíciese de las 
siguientes ventajas:
•    Un servicio de atención al cliente y un soporte técnico útiles.
•    Un registro que puede ser de ayuda si pierde o le roban su producto.
•    Notificación de ofertas especiales y actualizaciones de producto (optativo).
GARANTÍA DE 2 AÑOS para este producto a partir de la fecha de compra. Es esencial 
disponer de un tique/factura de compra con fecha para poder realizar una  
reclamación de garantía. Le rogamos además que rellene los datos siguientes y que 
conserve esta tarjeta, O que simplemente registre su producto en internet en www.
gallagherams.com.

SVE - GARANTI
Registrera din produkt online på www.gallagherams.com och få följande förmåner:
•    Hjälpsam kundservice och teknisk support.
•    Ett register som kan hjälpa dig om du förlorar din produkt eller den blir stulen.
•    Information om speciella erbjudanden och produktuppdateringar (valfritt).
2 ÅRS GARANTI på denna produkt från inköpsdatum. Ett daterat kvitto/faktura är ett 
måste för alla framtida garantianspråk. Dessutom, fyll i uppgifterna nedan och spara detta 
kort ELLER helt enkelt registrera din produkt online på www.gallagherams.com.

ITA - GARANZIA
Registrate il vostro prodotto sul sito www.gallagherams.com per ottenere i seguenti 
vantaggi:
•    Accesso al supporto tecnico ed al servizio clienti.
•    Registrazione dei dati del prodotto utili in caso di smarrimento o furto.
•    Aggiornamenti su novità ed offerte speciali (opzionale).
Questo prodotto è coperto da 2 ANNI DI GARANZIA a partire dalla data d’acquisto. Lo 
scontrino o la fattura sono necessari per poter usufruire della garanzia. Vi invitiamo, 
inoltre, a compilare e a conservare questa cartolina o a registrare il prodotto sul sito www.
gallagherams.com.
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DAN - GARANTI BETINGELSER
Produktet er garanteret fri for material/produktionsfejl i en periode af 1 år fra slutforbrugerens købsdato.
Dette udelukker alle artikler/dele, som leveres med eller befinder sig indeni produktet, hvor garantien er på 90 dage 
(f.eks. rengøringsmidler, batterier – genopladelige og ikke- genopladelige osv.). Gallagher reparerer eller udskifter, 
efter deres vurdering, alle defekte produkter returneret til dem ellers deres forhandler i garantiperioden.
Garantien dækker ikke skader på grund af: forkert input-spænding, forurening af batterisyre, vanrøgt, lynnedslag, 
vandskade, skader på det eksterne ledningsnet. Gallagher og deres forhandlere påtager sig intet ansvar for forkert 
brug af produktet eller en ulykke forårsaget af uautoriserede ændringer, modifikationer eller misbrug af dette produkt. 
Dette påvirker ikke dine lovmæssige rettigheder. 

ESP - CONDICIONES DE LA GARANTÍA
Se garantiza este producto frente a defectos en el material o en la mano de obra durante un periodo de un año a 
partir de la fecha en que el usuario final compró el producto. Quedan excluidos los consumibles que vengan con el 
producto o en su interior, para los que la duración de la garantía es de 90 días (p. ej. materiales de limpieza, baterías 
recargables y no recargables, etc.). Gallagher reparará o sustituirá a su discreción todo product defectuoso devuelto 
a la empresa o a un agente dentro del plazo indicado. Los módulos intercambiables tienen una garantía de 90 días a 
partir de la fecha de instalación.

Esta garantía no cubre los daños provocados por: una tension de entrada incorrecta, contaminación por el ácido de 
la batería, una manipulación física indebida, la caída de un rayo, la inmersión del producto en agua y el cableado 
externo. Ni Gallagher, ni sus distribuidores ni sus agentes aceptan responsabilidad alguna por el uso indebido de este 
producto ni por accidente alguno provocado por la manipulación, modificación o uso indebido de este producto.  
Lo anterior no afecta a los derechos que la ley le confiere.

SVE - GARANTIVILLKOR
Denna produkt är garanterat fri från defekter i material och utförande under en period av ett år från inköpsdatum 
av slutanvändaren. Detta utesluter alla förbrukningsvaror som den levereras med, eller inuti produkten, där 
garantitiden är 90 dagar (t.ex. rengöringsmedel, batterier – laddningsbara eller inte laddningsbara etc.) Gallagher 
reparerar eller byter ut, vårt val, trasig produkt som återlämnas till din återförsäljare eller oss inom denna tidsperiod. 
Utbytesmoduler garanteras 90 dagar från bytesdatum.

Denna garanti täcker inte skador som beror på: felaktiga strömkällor, förorening av batteri syra, fysisk misskötsel, 
åsknedslag, nedsänkning i vatten eller skador på extern kabeldragning. Gallagher, deras distributörer och deras 
återförsäljare tar inget ansvar för missbruk av denna produkt eller för någon olycka orsakad av manipulering, 
modifiering eller missbruk av denna produkt. Detta påverkar inte dina lagstadgade rättigheter.

ITA - CONDIZIONI DI GARANZIA
Questo prodotto è garantito da difetti di fabbricazione o nei materiali per un periodo di UN ANNO dalla data 
d’acquisto. I materiali di consumo forniti dentro o con questo prodotto sono garantiti per un periodo di 90 giorni (es. 
prodotti per la pulizia, batterie ricaricabili e non ricaricabili, ecc.). Entro questo periodo Gallagher riparerà o sostituirà, 
a sua discrezione, i prodotti difettosi pervenuti al proprio centro assistenza o ad un rivenditore autorizzato. Le schede 
sostituite sono garantite per 90 giorni dalla data di installazione.

La garanzia non copre danni causati da: voltaggio d’alimentazione non corretto, corrosione da acido delle batterie, 
manipolazione o utilizzo improprio, colpi o cadute, fulmini e sbalzi di tensione, immersione in acqua o altri liquidi, 
danni ai cavi esterni. Gallagher, i distributori ed i suoi rivenditori non accettano alcuna responsabilità per l’uso 
improprio di questo prodotto o per qualsiasi incidente causato da manomissione o modifica o uso improprio di questo 
prodotto. Ciò non pregiudica i diritti legali. 


